
ਗਉੜੀ ਬ੄ਰਾਗਣਣ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Bairaagan, Fourth Mehl: 

ਣਜਉ ਜਨਨੀ ਗਰਭੁ ਩ਾਲਤੀ ਸੁਤ ਕੀ ਕਣਰ ਆਸਾ ॥ 
The mother nourishes the fetus in the womb, hoping for a son, 

ਵਡਾ ਹ੅ਇ ਧਨੁ ਖਾਣਿ ਦ੃ਇ ਕਣਰ ਭ੅ਗ ਣਬਲਾਸਾ ॥ 
who will grow and earn and give her money to enjoy herself. 

ਣਤਉ ਹਣਰ ਜਨ ਩ਰੀਣਤ ਹਣਰ ਰਾਖਦਾ ਦ੃ ਆਣ਩ ਹਥਾਸਾ ॥੧॥ 
In just the same way, the humble servant of the Lord loves the Lord, who 
extends His Helping Hand to us. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਮ੄ ਮੂਰਖ ਹਣਰ ਰਾਖੁ ਮ੃ਰ੃ ਗੁਸਈਆ ॥ 
O my Lord, I am so foolish; save me, O my Lord God! 

ਜਨ ਕੀ ਉ਩ਮਾ ਤੁਝਣਹ ਵਡਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your servant's praise is Your Own Glorious Greatness. ||1||Pause|| 

ਮੰਦਣਰ ਘਣਰ ਆਨੰਦੁ ਹਣਰ ਹਣਰ ਜਸੁ ਮਣਨ ਭਾਵ੄ ॥ 
Those whose minds are pleased by the Praises of the Lord, Har, Har, are 
joyful in the palaces of their own homes. 

ਸਭ ਰਸ ਮੀਠ੃ ਮੁਣਖ ਲਗਣਹ ਜਾ ਹਣਰ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ॥ 
Their mouths savor all the sweet delicacies when they sing the Glorious 
Praises of the Lord. 

ਹਣਰ ਜਨੁ ਩ਰਵਾਰੁ ਸਧਾਰੁ ਹ੄ ਇਕੀਹ ਕੁਲੀ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਡਾਵ੄ ॥੨॥ 
The Lord's humble servants are the saviors of their families; they save their 
families for twenty-one generations - they save the entire world! ||2|| 

ਜ੅ ਣਕਛੁ ਕੀਆ ਸ੅ ਹਣਰ ਕੀਆ ਹਣਰ ਕੀ ਵਣਡਆਈ ॥ 
Whatever has been done, has been done by the Lord; it is the Glorious 
Greatness of the Lord. 

ਹਣਰ ਜੀਅ ਤ੃ਰ੃ ਤੂੰ ਵਰਤਦਾ ਹਣਰ ਩ੂਜ ਕਰਾਈ ॥ 
O Lord, in Your creatures, You are pervading; You inspire them to worship 
You. 



ਹਣਰ ਭਗਣਤ ਭੰਡਾਰ ਲਹਾਇਦਾ ਆ਩੃ ਵਰਤਾਈ ॥੩॥ 
The Lord leads us to the treasure of devotional worship; He Himself bestows 
it. ||3|| 

ਲਾਲਾ ਹਾਣਿ ਣਵਹਾਣਝਆ ਣਕਆ ਣਤਸੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
I am a slave, purchased in Your market; what clever tricks do I have? 

ਜ੃ ਰਾਣਜ ਬਹਾਲ੃ ਤਾ ਹਣਰ ਗੁਲਾਮੁ ਘਾਸੀ ਕਉ ਹਣਰ ਨਾਮੁ ਕਢਾਈ ॥ 
If the Lord were to set me upon a throne, I would still be His slave. If I were 
a grass-cutter, I would still chant the Lord's Name. 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਣਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹ੄ ਹਣਰ ਕੀ ਵਣਡਆਈ ॥੪॥੨॥੮॥੪੬॥ 
Servant Nanak is the slave of the Lord; contemplate the Glorious Greatness of 
the Lord||4||2||8||46|| 

 


